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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 

Пункт 69 повестки дня: Поощрение и защита прав 
человека (продолжение) 

b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека 
и основных свобод (продолжение) 

1. Г-жа Кан Кюн Ва (заместитель Верховного 
комиссара по правам человека) зачитывает заявление  
г-на Сенгупта, Председателя-докладчика Рабочей 
группы по праву на развитие, касающееся доклада 
Рабочей группы о работе ее десятой сессии. В этом 
докладе Председатель-докладчик, в частности, гово-
рит о том, что в 2004 году данной группой была соз-
дана Целевая группа высокого уровня по осуществ-
лению права на развитие, в 2006 году ею был утвер-
жден предварительный перечень критериев для про-
ведения оценки возможностей глобальных парт-
нерств по осуществлению этого права и по повыше-
нию его эффективности, а также в 2007 и 2008 годах, 
соответственно, были сформулированы дорожная 
карта и план работы Целевой группы. 

2. Затем Председатель-докладчик напоминает о двух 
основных рекомендациях Рабочей группы, разработан-
ных ею для Целевой группы после своей десятой сес-
сии: с одной стороны, составить новый перечень кри-
териев с приложением оперативных субкритериев 
для облегчения своевременной разработки ком-
плекса директив по данному вопросу и, с другой 
стороны, применить эти критерии и субкритерии 
для других аспектов права на развитие, которые не 
входят в цель 8 в области развития Декларации ты-
сячелетия. 

3. В целях содействия осуществлению этих двух 
ключевых рекомендаций Рабочая группа также ре-
комендовала Целевой группе пользоваться советами 
экспертов и опираться на опыт, накопленный стра-
нами, которые работали в области права на разви-
тие; продолжить изучение партнерских отношений 
в вопросах передачи технологий и облегчения бре-
мени задолженности; а также сосредоточиться на 
других вопросах, связанных с правом на развитие, 
таких как нищета, голод, изменения климата или 
глобальный финансово-экономический кризис.  

4. В заключение Председатель-докладчик гово-
рит, что Совет по правам человека принял рекомен-
дации Рабочей группы в своей резолюции 12/23.  

5. Г-н Хан (секретарь Комитета), напомнив, что 
Председатель Генеральной Ассамблеи заявил, что 
доклад о работе очередной двенадцатой сессии Со-
вета по правам человека будет рассмотрен на пле-
нарном заседании, объявляет об отмене заседания, 
назначенного на послезавтра, и предлагает Комите-
ту закончить рассмотрение текущих вопросов зав-
тра вечером.  

6. Председатель предлагает Комитету принять 
предложенные изменения в программе работы. 

7. Решение принимается.  

Пункт 67 повестки дня: Ликвидация расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости (A/64/18, 
A/64/271, A/64/295, A/64/303, A/64/487 и 
CONF.211/8) 

a) Ликвидация расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости (A/64/18 и A/64/295) 

b) Всеобъемлющее осуществление и 
последующие меры по выполнению 
Дурбанской декларации и Программы 
действий (A/64/271, A/64/309, A/64/487 и 
A/CONF.211/8) 

Пункт 68 повестки дня: Право народов на 
самоопределение (A/64/311 и A/64/360) 

8. Г-жа Кан Кюн Ва (заместитель Верховного 
комиссара по правам человека) напоминает краткое 
содержание двух докладов, которые она представ-
ляет для обсуждения в соответствии с пунк-
том 67(b). В первом докладе, докладе Генерального 
секретаря (A/64/309), содержится информация, 
представленная 9 государствами-членами и 12 раз-
личными организациями, входящими или не входя-
щими в систему Организации Объединенных На-
ций, о новых мероприятиях по выполнению Дур-
банской декларации и Программы действий, а так-
же Конференции по обзору Дурбанского процесса, 
состоявшейся в апреле 2009 года, и о роли различ-
ных механизмов и инструментов Организации Объ-
единенных Наций в выполнении этих мероприятий. 

9. Второй доклад, доклад Конференции по обзо-
ру Дурбанского процесса (A/CONF.211/8), посвя-
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щен вопросам процедурного характера. Замести-
тель Верховного комиссара отмечает, что Конфе-
ренция по обзору помогла добиться реального и 
значительного прогресса в борьбе международного 
сообщества с дискриминацией и дала возможность 
поднять эту борьбу на более высокий уровень. Ора-
тор говорит, что после Конференции по обзору 
Дурбанского процесса Верховный комиссар создала 
межведомственную целевую группу по вопросам 
дальнейшей деятельности в связи с этой Конферен-
цией, которая предложила программу борьбы с ра-
сизмом и нетерпимостью. Заместитель Верховного 
Комиссара надеется, что Генеральная Ассамблея 
выделит Управлению Верховного комиссара допол-
нительные ресурсы, которые необходимы ему для 
решения новых задач, поставленных Конференцией 
по обзору. Оратор подчеркивает необходимость 
принятия Генеральной Ассамблеей доклада и при-
дания правового статуса итоговому документу, а 
также учета последствий документа для бюджета.  

10. Наконец, представляя доклад Генерального 
секретаря (A/64/360) по пункту 68 повестки дня, 
заместитель Верховного комиссара обращает вни-
мание присутствующих на выводы и рекомендации, 
содержащиеся в докладе миссии высокого уровня 
по установлению фактов в Бейт-Хануне 
(A/HRC/9/26), и на меры, которые Совет по правам 
человека намеревается принять для их осуществле-
ния, и дополнительно упоминает о заключительных 
замечаниях Комитета по правам человека и Комите-
та по экономическим, социальным и культурным 
правам. 

11. Г-н Муигаи (Специальный докладчик по во-
просу о современных формах расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости), представляя свой отчетный доклад 
(A/64/271), вкратце рассказывает о работе, проде-
ланной им в прошедшем году, и напоминает о своих 
поездках в Германию и Объединенные Арабские 
Эмираты, о различных совещаниях, в которых он 
принимал участие, и о затронутых на них тематиче-
ских вопросах. Что касается расовой дискримина-
ции, оратор выражает удовлетворение результатами 
работы, которую в последнее время проводила Ор-
ганизация Объединенных Наций в области дискри-
минации по роду занятий и по признаку родового 
происхождения. Оратор приветствует в этой связи 
проект принципов и руководящих указаний, на-
правленных на ликвидацию дискриминации по при-

знакам касты, который был представлен в сентябре 
в Женеве при содействии Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека и был одобрен правительством 
Непала, и призывает государства присоединиться к 
этому документу.  

12. Что касается положения цыган, Специальный 
докладчик напоминает о пресс-релизе, который он 
выпустил совместно с независимым экспертом по 
вопросам меньшинств, и вновь повторяет свой при-
зыв к правительствам пресекать зло в корне и вести 
борьбу с проявлениями насилия, которому цыгане 
подвергаются в Европе.  

13. Перейдя к вопросу о подстрекательстве к ра-
совой или религиозной ненависти, оратор ссылает-
ся на свой доклад по вопросу о проявлениях диф-
фамации религий, и в особенности о серьезных по-
следствиях исламофобии для осуществления всех 
прав верующими (A/HRC/12/38), который он недав-
но представил Совету по правам человека, и напо-
минает, что в ходе своих контактов с государства-
ми-членами, убедившись, что терминологические 
споры о понятиях "диффамация религий" и "под-
стрекательство к расовой или религиозной ненавис-
ти" затушевывают реальные проблемы, он рекомен-
довал ориентироваться на существующие стандар-
ты в области прав человека.  

14. Вкратце остановившись на взаимосвязанных 
проблемах расизма и нищеты, Специальный док-
ладчик вновь заявляет о необходимости сбора дан-
ных с разбивкой по признаку этнического происхо-
ждения и, вновь подтвердив свою рекомендацию, 
настоятельно призывает государства серьезно рас-
смотреть вопрос о путях решения этой проблемы, а 
не дискутировать по поводу того, необходимо ее 
решать или нет. Что касается геноцида, оратор под-
черкивает важность систем раннего предупрежде-
ния и рекомендует предотвращать любую новую 
проблему путем посещения стран, подготовки док-
ладов и писем о случаях нарушения прав человека. 

15. Затем Специальный докладчик представляет 
свой доклад об осуществлении резолюции 63/162 
Генеральной Ассамблеи (A/64/235), который он 
подготовил на основе информации, предоставлен-
ной рядом государств в отношении мер, принимае-
мых по борьбе с проявлениями расизма и ксенофо-
бии. Оратор обращает особое внимание на борьбу с 
политическим экстремизмом, олицетворением ко-
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торого являются, в частности, неонацисты и скин-
хеды. В этой связи оратор призывает государства 
соблюдать международные стандарты в области 
прав человека, особенно статью 4 Конвенции о лик-
видации всех форм расовой дискриминации, однако 
вновь заявляет, что меры чисто юридического ха-
рактера недостаточны для предотвращения расизма, 
укоренившегося в сознании людей, и поэтому реко-
мендует дополнять их другими мерами, такими, в 
частности, как обучение должностных лиц и жур-
налистов, а также привлечение всех — в том числе 
лиц, подвергающихся дискриминации, — к участию 
в принятии решений. Оратор также настоятельно 
призывает государства-участники Конвенции при-
знать компетенцию Комитета по ликвидации расо-
вой дискриминации по рассмотрению индивиду-
альных сообщений. 

16. В заключение Специальный докладчик реко-
мендует всем странам признать существование ра-
сизма в их обществе и принять широкое определе-
ние понятий расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости, с тем 
чтобы принять соответствующие меры для борьбы 
против их многочисленных проявлений. 

17. Г-н Растам (Малайзия), выступая от имени 
государств – членов Организации Исламская кон-
ференция (ОИК), напоминает, что они придают 
большое значение мандату Специального докладчи-
ка, который сегодня охватывает одну из наиболее 
серьезных проблем в области прав человека, и вы-
ражает удовлетворение диалогом, который они под-
держивают с ним в этом вопросе. Обратив особое 
внимание на недавно возникшее явление диффама-
ции религий, которая подрывает демократические 
основы многих многокультурных обществ, оратор 
утверждает, что в резолюциях, предложенных ОИК 
по этому вопросу (часть из которых были приняты 
Советом по правам человека и Генеральной Ас-
самблеей), содержится призыв к уважению всех 
религий и убеждений. Сославшись на последнюю 
резолюцию Генеральной Ассамблеи по этому во-
просу (A/RES/63/171), оратор выражает сожаление, 
что в докладе Специального докладчика очень мало 
говорится о связи между диффамацией религий и 
ростом подстрекательства, религиозной нетерпимо-
сти и ненависти, а таких примеров предостаточно. 
Напомнив, что дискриминация на основе религии, 
как правило, связана с другими нарушениями прав 
человека, оратор спрашивает Специального доклад-

чика, что он думает о работе, проводимой в этом 
направлении Специальным комитетом по разработ-
ке дополнительных стандартов к Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дис-
криминации. 

18. Г-жа Лю Гуймин (Китай) подчеркивает важ-
ную роль Конференции по обзору Дурбанского 
процесса в борьбе против расизма, которую между-
народное сообщество ведет с 2001 года, и утвер-
ждает, что еще большее значение приобретает по-
следующая деятельность по выполнению ее реше-
ний. Оратор спрашивает Специального докладчика, 
каким образом можно добиться того, чтобы госу-
дарства осуществляли последующую деятельность 
в связи с итоговым документом Конференции по 
обзору и выполняли свои обязательства путем при-
нятия конкретных мер. Отмечая внимание, которое 
Специальный докладчик уделяет темам расовой и 
религиозной ненависти, исламофобии и диффама-
ции религий с момента его последнего доклада, 
оратор предлагает ему поделиться своими вывода-
ми и просит его уточнить, что он рекомендует де-
лать для предотвращения агрессивных действий по 
этим мотивам. 

19. Г-н Мамдухи (Исламская Республика Иран) 
приветствует работу, проделанную в Женеве Спе-
циальным комитетом по разработке дополнитель-
ных стандартов, и считает, что они должны допол-
нить меры, принятые международным сообществом 
на Конференции по обзору Дурбанского процесса. 
Оратор подчеркивает важность сохранения целост-
ности мандата Специального докладчика, утвер-
жденного Генеральной Ассамблеей и Советом по 
правам человека, на протяжении всего процесса 
подготовки его докладов для различных подразде-
лений Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, оратор просит Специального докладчика 
уточнить, какие меры национального и междуна-
родного плана он предлагает принять, чтобы не по-
гас энтузиазм, зародившийся на Конференции по 
обзору Дурбанского процесса, и что он рекомендует 
государствам сделать, чтобы выполнить свои обяза-
тельства. Наконец, оратор призывает добиваться 
того, чтобы вопросы, рассматриваемые Специаль-
ным комитетом, не выходили за рамки вопросов, 
касающихся расизма или целей Дурбанской декла-
рации и Программы действий и итогового докумен-
та Конференции по обзору, и в этой связи спраши-
вает Специального докладчика, какие меры он на-



 A/C.3/64/SR.36
 

5 09-58927 
 

мерен принять в том случае, если рассматриваемые 
вопросы будут выходить за рамки мандата Специ-
ального комитета.  

20. Г-н Мугури-Муита (Кения) считает, что сво-
бода выражения мнений может стать препятствием 
для пресечения деятельности экстремистских поли-
тических партий, движений и групп, и выражает 
сожаление по поводу бездействия ряда государств в 
вопросе решения этой проблемы. Оратор спрашива-
ет Специального докладчика, как можно бороться с 
этими группами и при этом уважать их свободу вы-
ражения мнений и как международное сообщество, 
принимая во внимание расширение масштабов это-
го явления, могло было бы привлечь виновных к 
ответственности. 

21. Г-жа Мартенссон (Швеция), выступая от 
имени Европейского союза, говорит, что делегация 
ее страны приветствует намерение Специального 
докладчика уделять еще больше внимания 
выявлению предвестников насилия.  

22. Поскольку Специальный докладчик отметил, 
что, по его мнению, стандарты по правам человека 
являются лучшей защитой от проявлений расизма и 
что государства должны не только принимать соот-
ветствующие законодательные меры, но и сотруд-
ничать с гражданским обществом, оратор хотела бы 
узнать о передовом опыте на местах. Кроме того, в 
связи с тем, что Специальный докладчик подчерк-
нул взаимозависимость различных аспектов прав 
человека, оратор хотела бы узнать, намерен ли он 
участвовать в других совместных совещаниях, та-
ких как совещание в кулуарах Конференции по об-
зору Дурбанского процесса, в котором он участво-
вал вместе со Специальным докладчиком по вопро-
су о свободе религии или убеждений и Специаль-
ным докладчиком по вопросу о поощрении и защи-
те права на свободу убеждений и их свободное вы-
ражение. 

23. Г-н Аттия (Египет) указывает, что стремление 
ряда политиков или средств массовой информации 
высмеивать определенные религиозные убеждения 
под прикрытием права на свободу выражения мне-
ний только подпитывает предрассудки в отношении 
определенных религиозных общин. Оратор напо-
минает, что Группа неприсоединившихся стран по-
просила Специального докладчика в ходе их встре-
чи 30 сентября сообщать в своих будущих докладах 
обо всех случаях из судебной практики о вынесении 
наказаний за проявления расовой дискриминации 

или угрозы в отношении мест отправления культа. 
Оратор хотел бы узнать, можно ли быть жертвой 
двойной дискриминации, то есть дискриминации по 
признаку расы и религии или еще по какому-либо 
признаку, а также обязательно ли подстрекательство 
к ненависти выражается в немедленном насилии и 
имеет ли оно долгосрочные последствия. 

24. Г-жа Перес Альварес (Куба) выражает обес-
покоенность по поводу актов ксенофобии в отно-
шении иммигрантов в развитых странах. Оратор 
считает, что они усиливают расовую дискримина-
цию в этих странах и содействуют демонизации 
ислама, особенно в средствах массовой информа-
ции. Она упоминает в этой связи законы о борьбе с 
терроризмом и иммиграцией, принятые некоторыми 
странами Севера. Оратор выражает сожаление по 
поводу того, что группа стран не участвовала в 
Конференции по обзору Дурбанского процесса, и 
спрашивает, какие существуют препятствия на пути 
борьбы с расовой ненавистью в отношении имми-
грантов и осуществления рекомендаций Дурбан-
ской конференции. 

25. Г-н Бене (Святой Престол) говорит, что расо-
вая дискриминация — это не что иное, как отсутст-
вие уважения к человеческой личности, и выражает 
удовлетворение по поводу того, что Специальный 
докладчик уделил особое внимание вопросу о пра-
вах человека. Оратор подчеркивает, что усилия по 
изменению менталитета должны осуществляться 
через образование и просветительскую работу и что 
уважительного отношения к вере и религиям можно 
достичь посредством уважительного отношения к 
человеку. 

26. Г-н Вимал (Индия) напоминает, что понятие 
«родовое происхождение» не включает в себя поня-
тие «каста» и что правительство его страны не при-
нимает общую рекомендацию № 29 о дискримина-
ции по признаку происхождения, поскольку ей не 
хватает интеллектуальной точности и она вступает 
в противоречие с Венской конвенцией о праве меж-
дународных договоров. Оратор добавляет, что деле-
гация его страны считает эту ссылку глубоко оскор-
бительной, учитывая историю Индии, особенно 
борьбу Ганди против расовой дискриминации в 
Южной Африке. 

27. Г-н Тарар (Пакистан) хотел бы узнать, каким 
образом исламофобия и диффамация религий, кото-
рые становятся все более распространенными явле-
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ниями, оказались среди предвестников насилия, 
упомянутых Специальным докладчиком, имеют ли 
они социальный характер или являются лишь про-
явлением свободы выражения мнений. Оратор хотел 
бы также получить представление о том, каким об-
разом рекомендации Конференции по обзору Дур-
банского процесса могут быть применены к новым 
формам нетерпимости. 

28. Г-н Муигаи (Специальный докладчик по во-
просу о современных формах расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости) в ответ на вопрос о разработке допол-
нительных стандартов отмечает, что это не входит в 
рамки его мандата, но что он выступает за посте-
пенное развитие права на основе признанных на 
международном уровне правовых принципов.  

29. Что касается диффамации религий, оратор 
убежден, что распространение идей, направленных 
против определенных религий, является формой 
нетерпимости и что, следовательно, международное 
сообщество как правозащитное сообщество должно 
вести с этим борьбу. Вместе с тем оратор уточняет, 
что эта проблема должна решаться с учетом суще-
ствующих международных стандартов. Даже если 
есть необходимость в дополнительных стандартах, 
действующие нормы должны быть соблюдены. 

30. Что касается условий осуществления рекомен-
даций Конференции по обзору Дурбанского про-
цесса, они весьма четко изложены в самих доку-
ментах. Тем не менее Специальный докладчик хо-
тел бы уточнить, что в большинстве стран, которые 
он посетил, выявилось непризнание и даже отрица-
ние существования дискриминационной практики. 
Если страны хотят эффективно бороться с расизмом 
и ксенофобией, они должны иметь реальное пред-
ставление о положении дел в этой сфере в своих 
странах и вести соответствующую работу на всех 
уровнях через образование, коммуникацию и диа-
лог.  

31. Что касается экстремистских политических 
партий, приходится констатировать, что масштаб их 
распространения растет, особенно в Европе, где их 
терпят под предлогом свободы выражения мнений. 
Такие партии представляют собой серьезную угрозу 
для демократии и мира, а с учетом того, что они в 
основном состоят из молодых людей, они могут 
существовать еще долгое время. 

32. Что касается свободы выражения мнений и 
свободы религии, Специальный докладчик не дума-
ет, что эти понятия противостоят друг другу. Здесь 
речь идет об основных правах, которые необходимы 
для полного осуществления демократии в свобод-
ных обществах. Следовало бы установить рамки, в 
которых свобода выражения мнений будет осущест-
вляться с учетом свободы религии и права лиц по-
пользоваться этой свободой до тех пор, пока она не 
будет ущемлять права других лиц. В этой связи 
Специальный докладчик рекомендует ссылаться на 
итоговый документ конференции, состоявшейся в 
2008 году в Женеве под эгидой Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека.  

33. Кроме того, Специальный докладчик считает, 
что подвергаться дискриминации можно по не-
скольким признакам и что различные виды дискри-
минации могут усиливать друг друга.  

34. Что касается вопроса о кастах, оратор говорит, 
что, если мы хотим, чтобы права человека не были 
пустым звуком, необходимо, чтобы все люди были 
равны.  

35. В заключение Специальный докладчик выра-
жает удовлетворение по поводу своего визита в 
Объединенные Арабские Эмираты и оказанного ему 
содействия и призывает другие государства брать 
пример с этой страны.  

36. Г-жа Шамим (Председатель-докладчик Рабо-
чей группы по вопросу об использовании наемни-
ков как средства нарушения прав человека и проти-
водействия осуществлению права народов на само-
определение), представляя четвертый доклад Груп-
пы, поясняет, что Совет по правам человека попро-
сил Рабочую группу провести широкие консульта-
ции с целью подготовки проекта конвенции о част-
ных военных и охранных компаниях. Рабочая груп-
па руководствовалась разработанными ею базовыми 
принципами, а также последними договорами по 
правам человека; первый вариант проекта был ра-
зослан 250 экспертам, ученым и неправительствен-
ным организациям всего мира с просьбой предста-
вить свои замечания. Группа планирует представить 
пересмотренный проект государствам-членам в 
2010 году.  

37. В этом проекте конвенции Рабочая группа дает 
определение основных функций государства, кото-
рые не могут передаваться на аутсорсинг, и обраща-
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ется с призывом к государствам создать систему 
сертификации, лицензирования и регулирования 
деятельности частных военных и охранных компа-
ний и их сотрудников и обязать их отвечать за свои 
действия. Поэтому проектом предусматривается 
создание на национальном и международном уров-
нях механизмов обеспечения отслеживания и кон-
троля деятельности таких компаний и проведение 
расследований по заявлениям о злоупотреблениях и 
нарушениях прав человека и международного гума-
нитарного права. Поскольку эти компании сосредо-
точены в очень немногих странах, было бы целесо-
образно, чтобы они участвовали в разработке про-
екта конвенции. Такие страны, как Соединенные 
Штаты и Соединенное Королевство, уже предпри-
няли шаги в этом направлении.  

38. В ходе своего визита в Соединенные Штаты в 
июле 2009 года Рабочая группа отметила, что аме-
риканское правительство приняло соответствующие 
меры к тому, чтобы не повторилась трагедия, про-
изошедшая в Багдаде в 2007 году, и приветствует 
недавнее принятие законов и нормативных актов по 
усилению контроля и подотчетности частных воен-
ных и охранных компаний. Она передала властям 
список предварительных рекомендаций и обратила 
особое внимание на необходимость не оставлять 
безнаказанными нарушения прав человека, совер-
шаемые этими компаниями или их сотрудниками. 

39. Во время своего визита в Афганистан в апреле 
2009 года Рабочая группа выразила признатель-
ность афганскому правительству за то, что оно вве-
ло правила, регламентирующие деятельность на-
циональных и международных частных охранных 
компаний в стране. Теперь правительство должно 
обеспечить полное выполнение этих правил. В Аф-
ганистане Рабочая группа встречалась с представи-
телями ряда местных и международных неправи-
тельственных организаций, которые заявили, что 
присутствие значительного числа сотрудников воо-
руженной частной охраны не создает ощущение 
безопасности у афганского народа, а напротив, по-
рождает обстановку страха и незащищенности.  

40. В Соединенном Королевстве были проведены 
общенациональные консультации по предложению 
правительства о принятии комплекса мер, направ-
ленных на совершенствование норм поведения со-
трудников частных военных и охранных компаний 
на его территории и основанных на принципах са-
морегулирования, а также на соблюдении междуна-

родных норм. Кроме того, правительство будет со-
трудничать с ними, основываясь на Документе 
Монтре и стремясь к созданию для соответствую-
щих компаний согласованных на международном 
уровне стандартов. Оно также будет оказывать со-
действие в создании беспристрастного и транспа-
рентного механизма подачи жалоб. 

41. Рабочая группа считает, что эти последние 
консультация являются шагом в правильном на-
правлении, но что саморегулирование не является 
достаточным и должно быть дополнено созданием 
международных правовых рамок и принятием на-
циональных законодательных мер. 

42. Что касается вопроса о наемниках, Рабочая 
группа проверяет информацию, которую она полу-
чает о наемниках, действующих в индивидуальном 
порядке. Хотя это явление встречается реже, чем в 
80-е и 90-е годы, оно все еще существует и его 
нужно учитывать. Группа настоятельно призывает 
те государства, которые еще не сделали этого, как 
можно скорее ратифицировать Международную 
конвенцию о борьбе с вербовкой, использованием, 
финансированием и обучением наемников.  

43. Рабочая группа недавно провела в Бангкоке 
свою третью региональную консультацию по во-
просам о традиционных и новых формах деятель-
ности наемников и о деятельности частных воен-
ных и охранных компаний и их воздействии на 
осуществление прав человека. В ней участвовали 
пятнадцать стран региона. Цель консультации со-
стояла, в частности, в том, чтобы составить пред-
ставление о положении дел на местном уровне и 
рассмотреть основной вопрос о роли государства 
как единственного законного обладателя права на 
применение силы. Последние две региональные 
консультации должны состояться в 2010 году. 

44. Рабочая группа считает, что государства-члены 
должны действовать параллельно с Группой в целях 
разработки более высоких норм и создания меха-
низмов защиты прав человека и призывает их со-
блюдать свои обязательства в соответствии с меж-
дународным правом в области прав человека.  

45. Г-жа Перес Альварес (Куба) выражает удов-
летворение в связи с тем, что Рабочая группа про-
должает работу, начатую предыдущим докладчи-
ком, и вновь подтверждает важность укрепления 
правовых основ, касающихся наемников. Все госу-
дарства должны принять необходимые законода-
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тельные меры в этой области. Куба осуждает стра-
ны, которые заключили соглашения о предоставле-
нии правового иммунитета частным военным и ох-
ранным компаниям, и соглашается с тем, что опре-
деленные функции, в частности непосредственное 
участие в боевых действиях и обращение с военно-
пленными или террористами, являются исключи-
тельной прерогативой государства и не могут пере-
даваться на аутсорсинг сторонним организациям. 
Куба считает, что существует тесная связь между 
терроризмом и наемничеством, и было бы хорошо, 
если бы государства-члены предусмотрели про-
зрачные правовые механизмы, включая механизм 
экстрадиции виновных лиц. На этом основании ку-
бинская делегация хотела бы узнать, располагает ли 
Рабочая группа какой-либо информацией об одном 
кубинском террористе, который свободно прожива-
ет в Соединенных Штатах и чьи действия, в том 
числе уничтожение в воздухе кубинского самолета, 
по сути, аналогичны действиям наемников. 

46. Г-н Виньи (Швейцария) также рекомендует 
частным военным и охранным компаниям разрабо-
тать Кодекс поведения, применимый к их сфере 
деятельности. Он благодарит г-жу Шамим за актив-
ное участие в работе конференции, состоявшейся в 
Ньоне (Швейцария), и призывает ее продолжать 
сотрудничество с его страной. Оратор спрашивает 
ее, какие средства Рабочая группа намерена исполь-
зовать для активного содействия принятию проекта 
международной конвенции о частных военных и 
охранных компаниях и какую роль эти кампании 
могут сыграть в усилиях по предотвращению аут-
сорсинга государственных функций. 

47. Г-жа Шамим (Председатель-докладчик Рабо-
чей группы по вопросу об использовании наемни-
ков как средства нарушения прав человека и проти-
водействия осуществлению права народов на само-
определение) говорит представительнице Кубы, что 
она недавно побывала с официальным визитом в 
Соединенных Штатах и ожидает ответа от прави-
тельства этой страны о последующих действиях в 
связи с делом Каррилеса. Оратор также отмечает, 
что работа над проектом конвенции идет в соответ-
ствии с процессом, предусмотренным соответст-
вующей резолюцией Совета по правам человека, и 
что затем этот проект будет распространен среди 
государств-членов, которые могут высказать свои 
замечания, с тем чтобы в него могли быть внесены 
изменения, и примут решение о последующих дей-

ствиях. Оратор надеется, что проект будет готов в 
2010 году. Она добавляет, что консультации, кото-
рые были организованы с частными военными и 
охранными компаниями в Соединенных Штатах и в 
Соединенном Королевстве, были весьма конструк-
тивными, и замечает, что в проекте конвенции сле-
дует определить, какие основные функции государ-
ства могут быть переданы на аутсорсинг этим ком-
паниям, не нарушая при этом международного пра-
ва. В действительности, хотелось бы узнать, кто 
должен нести ответственность за нарушения прав 
человека, совершаемые частными организациями, 
действующими в зонах конфликтов от имени госу-
дарства, в какой степени государства могут контро-
лировать действия, которые они передают на аут-
сорсинг, и какую опасность может представить 
полная приватизации войны, если государства не 
будут осуществлять должного контроля над дея-
тельностью, которую они поручают этим организа-
циям. 

48. Г-н Ахмед (Судан), выступая от имени Группы 
77 и Китая, вновь подтверждает, что Международ-
ная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации и Дурбанская декларация и Про-
грамма действий составляют правовую основу для 
эффективной ликвидации расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости. Оратор напоминает, что рабство и работор-
говля, в особенности трансатлантическая торговля 
рабами, апартеид, колониализм и геноцид, никогда 
не должны быть забыты, и в этой связи приветству-
ет шаги, предпринятые с тем, чтобы почтить память 
жертв. 

49. Группа выражает удовлетворение по поводу 
прогресса, достигнутого на национальном, регио-
нальном и международном уровнях по выполнению 
обязательств, вытекающих из документов Дурбан-
ской конференции, и упоминает в этой связи резо-
люцию 63/242 Генеральной Ассамблеи. Вместе с 
тем оратор выражает обеспокоенность по поводу 
ограничений свободы после трагедии 11 сентября 
2001 года и, в частности, роста религиозной нетер-
пимости, отметив при этом меры, принятые госу-
дарствами-членами, системой Организации Объе-
диненных Наций и всем международным сообщест-
вом в вопросах поощрения терпимости и уважения 
культурного и религиозного разнообразия.  

50. Группа приветствует принятие на основе кон-
сенсуса итогового документа Конференции по обзо-
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ру Дурбанского процесса, которая позволила меж-
дународному сообществу подтвердить свою при-
верженность делу борьбы против расизма и дает 
новый импульс для достижения целей, поставлен-
ных в Дурбанской декларации и Программе дейст-
вий. Оратор подчеркивает ответственность каждого 
государства за выполнение обязательств, изложен-
ных в итоговом документе, и сожалеет, что некото-
рые государства приняли решение не участвовать в 
Конференции. 

51. Группа признает необходимость повышения 
эффективности деятельности региональных и меж-
дународных механизмов по борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости с целью повышения синергии, 
координации, согласованности и взаимодополняе-
мости принятых инициатив и призывает организа-
ции системы Организации Объединенных Наций, в 
частности Департамент общественной информации, 
улучшить освещение Дурбанской декларации и 
Программы действий, а также деятельности меха-
низмов наблюдения за их выполнением. 

52. Г-н Барт (Сент-Китс и Невис), выступая от 
имени государств – членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), говорит, что проблема расизма и ра-
совой дискриминации особенно актуальна для на-
родов стран Карибского бассейна, которые являют-
ся потомками рабов. Оратор с удовлетворением 
упоминает, что ежегодно 25 марта отмечается Меж-
дународный день памяти жертв рабства и трансат-
лантической работорговли, что дает возможность 
задуматься об исторических масштабах этого явле-
ния и еще раз подчеркнуть необходимость даль-
нейших согласованных действий на международной 
арене по искоренению этого зла. Оратор приветст-
вует принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 
о возведении постоянного мемориала, чтобы гаран-
тировать, что это преступление против человечно-
сти никогда не будет забыто и больше не повторит-
ся. 

53. КАРИКОМ выражает признательность 
ЮНЕСКО за объявление Международного дня па-
мяти жертв работорговли и ее ликвидации и за про-
ект "Путь рабов", а также за инициативу по рести-
туции культурных ценностей в страны их происхо-
ждения и отмечает, что действия этой организации 
являются примером подхода, который дает возмож-
ность заполнить пробелы в знаниях по этим вопро-
сам, как об этом заявил Генеральный секретарь. 

Сообщество отмечает работу Комитета по ликвида-
ции расовой дискриминации, который принял реко-
мендации по девяти периодическим докладам госу-
дарств – участников Конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации, и его деятельность в 
рамках его процедуры раннего предупреждения и 
незамедлительных действий. Оно выражает призна-
тельность Управлению Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам челове-
ка за координацию работы по ежегодному праздно-
ванию 21 марта Международного дня борьбы за 
ликвидацию расовой дискриминации и за организа-
цию на высоком уровне 19 марта дискуссии на тему 
"Объединимся против расизма: за достоинство и 
справедливость для всех", а также за работу по под-
готовке Конференции по обзору Дурбанского про-
цесса путем организации многочисленных меро-
приятий, которые позволили неправительственным 
организациям и правительствам обсудить широкий 
круг вопросов. 

54. КАРИКОМ выражает удовлетворение по по-
воду важной работы, проделанной Советом по пра-
вам человека в этой области, и отмечает различные 
резолюции, принятые им по этому вопросу на своей 
десятой сессии. Сообщество приветствует план 
действий, принятый Специальным комитетом Сове-
та по правам человека по разработке дополнитель-
ных стандартов к Конвенции. Оно также подчерки-
вает важность мандата Специального докладчика 
по вопросу о современных формах расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и благодарит его за усилия, которые 
он предпринимает в ряде областей, отметив, что он 
участвовал в организованной Советом Европы кон-
ференции на тему "Права человека в мультикуль-
турных обществах: проблемы и перспективы". Как 
и Специальный докладчик, КАРИКОМ признает, 
что между нищетой и расовой или этнической при-
надлежностью существует взаимосвязь, что уязви-
мость расовых и этнических меньшинств имеет, как 
правило, исторические причины и что системы на 
основе рабства, сегрегации и апартеида привели к 
структурному дисбалансу, который сохраняется до 
сих пор. Сообщество отмечает, что Специальный 
докладчик обратил внимание на тот факт, что ны-
нешний экономический кризис порождает этниче-
скую или расовую напряженность, жертвами кото-
рой становятся мигранты. 
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55. КАРИКОМ разделяет мнение Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций о 
том, что итоговый документ Конференции по обзо-
ру Дурбанского процесса дает новый импульс осу-
ществлению Дурбанской декларации и Программы 
действий, а также коренным образом меняет подход 
органов по защите прав человека Организации Объ-
единенных Наций к решению этих вопросов и слу-
жит образцом для анализа проблем, являющихся 
прерогативой Специального докладчика. Сообще-
ство подтверждает свою поддержку деятельности 
Рабочей группы экспертов по проблеме лиц афри-
канского происхождения и, в частности, приветст-
вует ее вклад по вопросу о положении детей афри-
канского происхождения. На региональном уровне 
КАРИКОМ отмечает продолжающиеся переговоры 
в рамках Организации американских государств по 
проекту межамериканской конвенции по борьбе 
против расизма и всех форм дискриминации, в ко-
тором внимание сфокусировано на защите индиви-
дуальных прав, обязанностях государств и создании 
механизмов защиты. 

56. Наконец, КАРИКОМ отмечает, что ликвидация 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости приобретает фун-
даментальное значение в цивилизованном мировом 
сообществе, особенно учитывая многочисленные 
вызовы, на которые оно должно ответить.  

57. Г-н Махига (Объединенная Республика Тан-
зания), выступая от имени Сообщества по вопросам 
развития юга Африки (САДК), говорит, что госу-
дарства – члены САДК, которые пережили рабство, 
работорговлю и колониализм, поняли, что они 
должны объединить свои усилия, чтобы положить 
конец расизму и расовой дискриминации. Мысль о 
том, что Дурбанская декларация и Программа дей-
ствий были приняты в государстве – члене САДК, 
которое испытало на себе режим апартеида, являет-
ся источником гордости. 

58. САДК считает, что расизм и расовая дискри-
минация противоречат целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, и поддерживает заявле-
ние, сделанное Верховным комиссаром по правам 
человека по случаю проведения Международного 
дня борьбы за ликвидацию расовой дискримина-
ции. Все государства — члены САДК запретили 
расизм в своих конституциях и приняли свои меж-
дународные документы по борьбе с дискриминаци-

ей в ее различных формах, а также Африканскую 
хартию прав человека и народов. САДК, как и Спе-
циальный докладчик, признает, что законодатель-
ные меры, несомненно, играют важную роль, но 
они должны идти рука об руку с усилиями в облас-
ти образования, межкультурного диалога и соци-
альной активности, с тем чтобы создать общество, 
основанное на терпимости, плюрализме и уважении 
к другим. САДК отмечает инициативы Организации 
Объединенных Наций в этой связи, в том числе 
Альянса цивилизаций и Трехстороннего межкон-
фессионального форума. 

59. Признавая, что нищета, политическая марги-
нализация, социальное исключение и нарушения 
прав человека усугубляют расизм и нетерпимость, 
САДК отмечает, что деятельность по борьбе с эти-
ми негативными явлениями должна привести к бо-
лее справедливому распределению ресурсов для 
обеспечения социальной справедливости и равных 
возможностей, особенно в условиях нынешних раз-
личных кризисов. САДК разделяет мнение Специ-
ального докладчика, что эта деятельность должна 
быть направлена на укрепление связей между соци-
альным классом и расой или этническим происхож-
дением, и призывает все правительства принять 
меры по устранению структурных диспропорций, 
вытекающих из рабства, сегрегации и колониализ-
ма. 

60. САДК приветствует проведение Конференции 
по обзору Дурбанского процесса, которая дала воз-
можность вновь подтвердить основополагающее 
значение Дурбанской декларации и Программы 
действий и укрепить решимость государств обеспе-
чить осуществление этих документов, а также обра-
тить внимание на некоторые текущие проблемы, 
такие как подстрекательство к религиозной нена-
висти, необходимость защиты прав человека в кон-
тексте борьбы с терроризмом и возможные ограни-
чения права на свободу выражения мнений, и реко-
мендовать межправительственному механизму, соз-
данному в рамках Совета по правам человека, укре-
плять средства борьбы против расизма. САДК так-
же приветствует принятие консенсусом итогового 
документа Конференции по обзору Дурбанского 
процесса и призывает государства, которые не при-
няли участие в Конференции, выразить свою под-
держку этого документа. 

61. САДК высоко оценивает роль, которую играет 
Верховный комиссар по правам человека в этом 
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процессе, и приветствует его предложение о том, 
чтобы все организации, которые входят в систему 
Организации Объединенных Наций, учитывали до-
кументы Дурбанской конференции, подчеркнув, что 
для достижения этой цели необходимы соответст-
вующие ресурсы. САДК призывает Верховного ко-
миссара оказать поддержку государствам-членам и 
дополнить их усилия в этой области. САДК призы-
вает все стороны подтвердить свою привержен-
ность многосторонности и вновь подтверждает 
центральную роль Организации Объединенных На-
ций в борьбе против расизма, расовой дискримина-
ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 
Наконец, САДК подтверждает свои обязательства в 
этом направлении и заявляет о своей готовности 
сотрудничать с международным сообществом в це-
лях полного осуществления Дурбанской декларации 
и Программы действий, а также Итогового доку-
мента Конференции по обзору Дурбанского процес-
са. 

62. Г-жа Мартенссон (Швеция), выступая от 
имени Европейского союза, стран-кандидатов – 
бывшей югославской Республики Македонии, Тур-
ции и Хорватии, стран, находящихся в процессе 
стабилизации и ассоциации и являющихся потенци-
альными кандидатами – Албании, Боснии и Герце-
говины, Сербии и Черногории, а также Лихтен-
штейна, Республики Молдовы, Армении, Азербай-
джана и Грузии, говорит, что несмотря на масшта-
бы, которые приняла дискриминация во всех ее 
формах, с ней можно бороться без нарушения ос-
новных свобод, таких как свобода выражения мне-
ний, путем укрепления диалога и свободного обме-
на идеями, привлечения внимания общественности 
к фактам нарушения прав человека и содействия 
независимости средств массовой информации. Если 
подстрекательство к насилию и ненависти в отно-
шении отдельных лиц или групп лиц осуждается, то 
свобода выражения мнений, одна из основ толе-
рантного и демократического общества, ни в коем 
случае не должна подавляться. 

63. Европейский союз принял ряд законодатель-
ных и политических мер по борьбе против расизма, 
требуя от стран-членов принять законы, запрещаю-
щие расовую дискриминацию в повседневной жиз-
ни, особенно в области занятости, образования, 
здравоохранения и жилья. Совет Европы, Органи-
зация по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ) и многие европейские неправительствен-

ные организации занимаются вопросами контроля, 
информации, пропаганды, научных исследований и 
поддержки правовых реформ, а Агентство Европей-
ского союза по основным правам ведет работу по 
сбору и анализу данных и помогает странам приме-
нять европейское законодательство по борьбе с ра-
сизмом и дискриминацией. При этом Европейский 
союз не допускает никаких послаблений и намерен 
и впредь проводить твердую линию действий. 

64. Европейский союз выражает сожаление в свя-
зи с тем, что Международная конвенция о ликвида-
ции всех форм расовой дискриминации, которая 
вступила в силу уже 40 лет назад, все еще не в пол-
ной мере применяется на практике и что одни стра-
ны по-прежнему отказываются ратифицировать ее, 
выдвигая оговорки, противоречащие ее цели, а дру-
гие не выполняют свои обязательства по представ-
лению докладов Комитету по ликвидации расовой 
дискриминации и по выполнению процедуры по-
следующих действий, раннего предупреждения и 
незамедлительных действий, установленной Коми-
тетом. Европейский союз призывает к всеобщей 
ратификации Конвенции и обращается ко всем го-
сударствам с просьбой укреплять их сотрудничест-
во с Комитетом.  

65. Европейский союз выражает удовлетворение, 
что Специальный докладчик по вопросу о совре-
менных формах расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости рабо-
тал во взаимодействии со Специальным докладчи-
ком по вопросу о свободе религии или убеждений и 
Специальным докладчиком по вопросу о поощре-
нии и защите права на свободу убеждений и их сво-
бодное выражение, с тем чтобы их работа вписыва-
лась в соответствующие международные правовые 
рамки. 

66. Оратор напоминает, что Европейский союз 
принял активное участие в подготовке Конферен-
ции по обзору Дурбанского процесса, результаты 
которой должны служить основой для борьбы про-
тив расовой дискриминации, и будет продолжать 
вносить свой вклад в работу Межправительствен-
ной рабочей группы по эффективному осуществле-
нию Дурбанской декларации и Программы дейст-
вий, с тем чтобы добиться конкретных результатов 
на местах. 

67. Европейский союз все еще не убежден в необ-
ходимости принятия дополнительных законода-
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тельных стандартов. Однако, если такие стандарты 
необходимы, они должны основываться на конкрет-
ных элементах и соответствовать рекомендациям 
Комитета по ликвидации расовой дискриминации. 
Европейский союз напоминает, что Специальный 
комитет по разработке дополнительных стандартов 
в своей работе должен руководствоваться духом 
консенсуса и не выступать против существующих 
международных стандартов. По мнению Европей-
ского союза, международному сообществу следует 
прежде всего выразить обеспокоенность по поводу 
невыполнения существующих норм, закрепленных 
в Конвенции и других соответствующих междуна-
родно-правовых документах, что объясняет, почему 
акты расизма, расовой дискриминации и ксенофо-
бии продолжают иметь место, не расследуются и 
остаются безнаказанными. 

68. Г-жа Викторова (Российская Федерация) вы-
ражает сожаление, что через шесть месяцев после 
принятия Итогового документа Конференции по 
обзору Дурбанского процесса, который выражает 
готовность международного сообщества действо-
вать на всех уровнях в борьбе против расизма, не 
были достигнуты какие-либо ощутимые результаты. 

69. Оратор подчеркивает, что, поскольку сущест-
вует долг памяти по отношению к десяткам мил-
лионов жертв расистской идеологии периода Вто-
рой мировой войны, международное сообщество не 
может допустить, чтобы замалчивались или пере-
писывались страницы его истории, чтобы реабили-
тировались расистские идеологии, осужденные на 
основании международного права, и чтобы события 
прошлого переосмыслялись во имя краткосрочных 
политических интересов и в целях поощрения расо-
вой и религиозной ненависти и дискриминации. 

70. Оратор обращает внимание присутствующих 
на то, что в Европе множатся группки неонацистов, 
которые пополняют свои ряды молодыми людьми и 
совершают преступления на почве расизма во имя 
общественного порядка или свободы выражения 
мнений. Перед лицом этих современных форм ра-
сизма оратор считает, что нужно не только прини-
мать законы, но и воспитывать и обучать детей и 
молодежь, и, в частности, изучать историю. Оратор 
призывает государства объективно оценить у себя 
положение дел в области борьбы против расовой 
дискриминации, не поддаваясь влиянию практики 
двойных стандартов. 

71. Г-н Тарар (Пакистан) говорит, что его страна, 
верная своей приверженности борьбе против ра-
сизма, принимала активное участие в подготовке 
Итогового документа Конференции по обзору Дур-
банского процесса, который выражает коллектив-
ную волю стран, направленную на борьбу против 
расизма, и осуждает новые формы дискриминации 
и нетерпимости, в частности профилирование и 
негативное стереотипное представление о религиях. 

72. Пакистан с обеспокоенностью отмечает, что 
расистское и ксенофобское поведение под предло-
гом отказа от разнообразия приобретает размах и 
новую легитимность и что во имя самобытности и 
национальных предпочтений иммигранты, ино-
странцы и представители меньшинств по-прежнему 
лишены самых основных прав. 

73. Пакистан приветствует усилия, направленные 
на изменение действующих норм и законодатель-
ных актов в целях усиления защиты от расизма, но 
в то же время выражает сожаление, что они не вы-
ливаются в конкретные меры. Он считает, что необ-
ходимо формирование более строгого международ-
ного правового режима и что деятельность Специ-
ального комитета по разработке дополнительных 
стандартов будет особенно полезна в этом отноше-
нии. 

74. Пакистан выражает сожаление, что лица, про-
поведующие одну из наихудших форм расизма, а 
именно подстрекательство к расовой и религиозной 
ненависти путем религиозной диффамации и нега-
тивного стереотипного представления о религиях 
или расах, могут безнаказанно прикрываться свобо-
дой выражения мнений и убеждений и посягать на 
права лиц, исповедующих иную религию, в нару-
шение стандартов, согласованных на международ-
ном уровне. 

75. Г-жа Шанидзе (Грузия) говорит, что положе-
ния международного права должны применяться и 
соблюдаться всеми странами, независимо от их 
размеров, и что они существуют для защиты закон-
ных интересов лиц, которые выбрасываются на 
улицу могущественными соседями во время кон-
фликтов. 

76. Оратор напоминает, что в ответ на жалобу 
Грузии, поданную с целью защиты своих граждан 
против насильственных дискриминационных дей-
ствий, совершенных российскими вооруженными 
силами, действующими совместно с сепаратист-



 A/C.3/64/SR.36
 

13 09-58927 
 

скими ополченцами и иностранными наемниками, 
Международный Суд вынес решение о применении 
предохранительных мер, имеющее обязательную 
силу. 

77. Признавая, что только Международный Суд 
имеет право судить, насколько эти предохранитель-
ные меры были выполнены или не выполнены, ора-
тор напоминает, что ее страна представила факти-
ческие доказательства полного невыполнения ре-
шения Суда, что принудительные перемещения эт-
нических грузин из Абхазии были подтверждены в 
докладе Генерального секретаря (A/63/950) и что в 
докладе Европейского союза говорится об этниче-
ских чистках, которые имели место в Южной Осе-
тии во время и после конфликта 2008 года. Оратор 
призывает к укреплению международного правопо-
рядка в рамках Международного Суда и Третьего 
комитета. 

78. Г-жа Лю Гуймин (Китай) считает, что, с уче-
том намеченных направлений и пробелов, выявлен-
ных в Итоговом документе Конференции по обзору 
Дурбанского процесса, для эффективного осущест-
вления Дурбанской декларация и Программы дей-
ствий следует проводить политику абсолютной не-
терпимости в отношении всех форм расовой дис-
криминации на национальном и международном 
уровнях, укреплять международное сотрудничест-
во, не допускать использования свободы выражения 
мнений в качестве предлога для дискриминации, 
улучшать координацию и взаимодействие между 
различными механизмами контроля за выполнением 
решений Конференции по обзору Дурбанского про-
цесса, мандатариями специальных процедур Совета 
по правам человека и Комитетом по ликвидации 
расовой дискриминации. 

79. Будучи твердо приверженным делу борьбы 
против расизма, Китай считает своим долгом осу-
ществлять Дурбанскую декларацию и Программу 
действий и принимать активное участие в подго-
товке Итогового документа Конференции по обзору 
Дурбанского процесса. Китайское правительство 
широко пропагандировало Дурбанскую декларацию 
в своей стране и стремилось привлекать внимание 
населения к проблеме борьбы против расизма, ра-
совой дискриминации и ксенофобии. Китай учел 
положения Дурбанской декларации в своих нацио-
нальных планах развития и представил в установ-
ленном порядке в Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации доклад с изложением политики и 
мер, принятых в борьбе против расизма. 

80. Китай заявляет, что право на самоопределение 
является важным и неотъемлемым правом и что 
любой народ, живущий под иностранной оккупаци-
ей, имеет право бороться за свой суверенитет, неза-
висимость и достоинство. Поэтому он поддержива-
ет палестинский народ в неустанной борьбе, кото-
рую он ведет за свое самоопределение, и призывает 
международное сообщество удвоить усилия по по-
иску справедливого и всеобъемлющего урегулиро-
вания палестинского вопроса и установлению мира 
и долговременной стабильности на Ближнем Вос-
токе. 

81. Г-жа Перес Альварес (Куба) говорит, что мир 
в долгу перед миллионами жертв расизма, и выра-
жает сожаление по поводу того, что некоторые 
страны отмежевались от коллективных действий в 
ходе Конференции по обзору Дурбанского процес-
са, ставя тем самым под угрозу борьбу против не-
терпимости и расизма, которая является самой су-
тью Дурбанской декларации и Программы дейст-
вий. Вместе с тем оратор надеется, что они не от-
кажутся придерживаться целей, определенных в 
Дурбанских документах. 

82. Оратор отмечает, что все кубинцы пользуются 
одинаковыми правами и что этот вопрос остается 
одной из приоритетных задач правительства Кубы. 
Оратор заявляет, что Куба представит всеобъемлю-
щий доклад в Комитет по ликвидации расовой дис-
криминации в соответствии с ее обязательствами в 
этой области. 

83. Оратор с обеспокоенностью отмечает ужесто-
чение дискриминационных мер и ограничительной 
политики, о чем свидетельствуют новые законы и 
правила, которые были приняты по вопросам имми-
грации и которые поощряют расизм, дискримина-
цию и ксенофобию. 

84. Оратор выражает сожаление, что интернет и 
новые информационные технологии, которые явля-
ются мощным оружием против расизма, слишком 
часто используются для распространения расист-
ской идеологии и разжигания ненависти. 

85. Оратор обращает особое внимание на плохие 
условия содержания заключенных в тюрьме Гуан-
танамо, которые она сравнивает с условиями конц-
лагерей.  
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86. Куба требует немедленного вывода израиль-
ских войск со всех оккупированных палестинских 
территорий, включая Голанские высоты, и поддер-
живает право Пуэрто-Рико на самоопределение. 

87. Куба также требует, чтобы такие террористы, 
как г-н Каррилес, должным образом преследова-
лись в судебном порядке, а пять кубинских полити-
ческих заключенных, героев борьбы с терроризмом, 
были освобождены из американских тюрем. 

88. Г-н Саммис (Соединенные Штаты) говорит, 
что его страна, которая строилась на принципах 
разнообразии и испытала горький вкус рабства, 
осознает зло нетерпимости и решительно привер-
жена делу борьбы против расизма. Признавая, что 
эта борьба еще далека от завершения, правительст-
во Соединенных Штатов продолжало постоянно 
держать в поле зрения вопросы расовой, этнической 
и национальной принадлежности. Оратор отмечает, 
что президент Обама недавно подписал закон про-
тив преступлений на почве ненависти и укрепил 
потенциал Министерства юстиции и местных орга-
нов власти по предотвращению актов насилия в от-
ношении рас, этнических групп, женщин или по-
следователей религии и привлечению к ответствен-
ности лиц, виновных в совершении этих актов. 

89. Оратор подтверждает стремление своей стра-
ны участвовать в построении более мирного и про-
цветающего мира и сотрудничать с другими стра-
нами и с Организацией Объединенных Наций в 
борьбе против расовой дискриминации и негатив-
ных стереотипных представлений. Он напоминает, 
что Соединенные Штаты организовали в июне 
2009 года в кулуарах сессии Совета по правам че-
ловека встречу с представителями правительств и 
гражданского общества для рассмотрения упуще-
ний и достижений в борьбе против расизма. Соеди-
ненные Штаты также направили делегацию на 
Конференцию по обзору Дурбанского процесса и 
участвовали в переговорах по проекту итогового 
документа, и, хотя они не решились одобрить Ито-
говый документ, посчитав явно недостаточными 
внесенные в него изменения, их решимость бороть-
ся с расизмом вместе другими странами остается 
неизменной. 

90. Г-н Аттия (Египет) говорит, что новые экс-
тремистские, расистские и ксенофобские движения, 
как правило, возникают в странах с устоявшейся 
демократией, в которых уважение прав человека 

является одной из приоритетных политических и 
социальных задач, и считает, что необходимо удво-
ить усилия в области пропаганды духа терпимости 
и мирного сосуществования и предоставить сооб-
ществам возможности для адаптации к культурному 
разнообразию в эпоху глобализации. 

91. Оратор сожалеет, что некоторые люди, кажет-
ся, забыли, что свобода выражения мнений и свобо-
да убеждений неразрывно связаны с духом диалога, 
терпимости и понимания. Не меньшую тревогу вы-
зывает тот факт, что в некоторых странах имеет ме-
сто смешение борьбы против терроризма и дискри-
минации в отношении какой-либо расы или рели-
гии, что может поставить под угрозу осуществле-
ние Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Государства 
должны действовать вместе, чтобы устранить не-
достаток, связанный с нехваткой или отсутствием 
правовых документов, запрещающих подстрека-
тельство к ненависти и дискриминацию и предот-
вращающих безнаказанность. 

92. В этой связи Египет придает большое значе-
ние работе по созданию дополнительных стандар-
тов, которая в настоящее время ведется в Совете по 
правам человека, тем более что они будут способст-
вовать восстановлению доверия между Севером и 
Югом по вопросам, связанным с дискриминацией. 
Государства, в свою очередь, должны выполнять 
обязательства, которые они взяли на себя в соответ-
ствии с Дурбанской декларацией и Программой 
действий, для создания равных возможностей для 
всех, чтобы жить, гордясь своей культурой и своей 
верой. 

93. Государствам следует укреплять свое сотруд-
ничество с целью дальнейшего развития диалога и 
взаимопонимания посредством образовательной 
деятельности, осуществляемой в партнерстве с не-
правительственными организациями, частным сек-
тором и национальными ассоциациями. Свободу 
убеждений необходимо защищать, не допуская при 
этом разжигания чувств расизма и ненависти, а 
также поощряя средства массовой информации к 
ведению информационно-просветительской работы 
с населением по проблемам нетерпимости и кон-
фликтов. 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м. 

 


